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Installation Guide

Safety Notices (if applicable)
1. Read, follow, and keep these instructions.
2. Heed all warnings.
3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

© WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

© WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

© WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

© WARNING: AThe Power TransPort terminal only accepts DC power.
Only use manufacturer-specified cabling to connect it.

Electrical Safety Information (if applicable)

1. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

3. This equipment s provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the contmulty oflhe groundmg wire.

Bezpe&nostni pokyny (v pFij
1. Peclivé si tyto pokyny pre
ouziti.
2. Vénujte pozornost viem upozomenlm
3. Pouzivejte pouze dopliiky nebo pfislusenstvi urcené vyrobcem.
© UPOZORNENI: V piipadé nedostateéného vétréni hrozi nebezpei
pozaru. Pro zajisténi dostateéného proudéni vzduchu musi byt u vétracich
otvor(i zachovan volny prostor alespori 20 mm.
@ UPOZORNENI: Tento produkt nevystavujte desti anebo vihkosti, aby se
snizilo riziko vzniku pozaru nebo trazu elektrickym proudem.
© UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
zaplavenivodou.
@ UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu béhem bouiky. Pfi
blyskani mtze existovat malé riziko Grazu elektrickym proudem.
© UPOZORNENI: Podle normy CSN EN 60825-1:2014 pouzivejte pouze SFP
moduly tfidy | a z dvodu bezpecnosti se nedivejte pfimo do koncl
optickych kabell.
@ UPOZORNENI: /A\ Do zdifky Power TransPort Ize zavést pouze
stejnosmérny proud. Pfipojte do ni jen kabel, ktery uvadi vyrobce.

& potieby)
te, dodrzujte je a uchovejte pro pozd

Informace o elektrické bezpeénosti (v pripadé potieby)
1. Je nutné dodrzovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na stitku
vyrobce. Pfi pfipojeni k jinym nez specifikovanym zdrojim napajeni mize
dojit k nespravnému fungovani ¢i poskozeni zafizeni a v pfipadé
nedodrzeni omezeni mize hrozit nebezpeci vzniku pozaru.

2. Toto zafizeni neobsahuje zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi
silami opravit. Servis smi provadét pouze kvalifikovany servisni technik.

3. Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napajecim kabelem s
integrovanym bezpeénostnim zemnicim vodicem, ktery je uréen k
zapojeni do uzemnéné bezpeénostni zasuvky.

a. Napéjeci kabel nenahrazuijte jinym kabelem neschvaleného typu.
Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodici, nebot tim

(falls
Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.
Beachten Sie alle Warnhinweise.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor..
WARNUNG: Bei mangelnder Beliiftung besteht Brandgefahr. Lassen Sie
um die Liftungssffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine
angemessene Luftzirkulation zu gewahrleisten.

@ WARNUNG: Um eine Gefahrdung durch Feuer oder Stromschlédge zu
reduzieren, darf das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt
werden.

@ WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der
tberschwemmt werden kann.

@ WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wihrend eines
Gewitters. Es besteht ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.

@ WARNUNG: Verwenden Sie nur I[EC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP Module,
und achten Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, nicht direkt in die Enden
des Glasfaserkabels zu schauen.

@ WARNUNG: /A\ The Power TransPort Anschluss nimmt nur Gleichstrom
auf. Es konnen nur vom Hersteller spezifizierte Kabel angeschlossen
werden.

Hlnwelse zur elektrischen Sicherheit (falls zutreffend)
Die auf dem Etikett des Hersteller: gen
beziiglich Spannung, Frequenz und Stromstarke miissen erfiillt werden.
Der Anschluss an eine andere Stromquelle als die angegebenen kann
einen fehlerhaften Betrieb oder Schaden am Gerit verursachen oder eine
darstellen, wenn die Bescl gen nicht

S wn=

werden.
2. Dieses Gerat enthalt keine vom Anwender zu wartenden Teile.
Wartungsarbeiten diirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefiihrt werden.
3. Dieses Gerat ist mit einem abr

Netzkabel das
henistsod

g g
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.
Protective bonding must be installed in accordance with local national

wiring rules and regulations.

a o

®

Radiation Exposure Statement

- This equipment should be installed and operated with a minimum distance
20 cm between the radiator and your body.

~This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483.5
Max. RF Output Power: <20dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UISP-S-Plus, is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directives
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. The device has software that cannot affect
the conformity with the RED, even if the software is changed or replaced. The
full text of the EU declaration of conformity and detailed compliance
information is available at the following internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

porusite kontinuitu zemniciho vo
. Zafizeni vyzaduje pouZiti zemniciho vodice, ktery je soucasti osvédcent
o bezpeénosti, pficemz v piipadé uprav nebo nespravneho pouziti
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem, které maze vést k
zévaznému zranéni ¢i imrti.
c. V pfipadé dotaz(i ohledn instalace kontaktujte pred zapojenim
zafizeni kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce.
Uvedeny napdjeci adaptér zajistuje ochranné zemnéni. Elektroinstalace
v budové musi poskytovat vhodnou zalozni ochranu proti zkratu.
. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovéno v souladu s mistnimi
narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace.

o

o

o

Prohlaseni o vystaveni a¢inkam zéfeni

- Toto zafizeni smi byt instalovano a provozovéno pfi dodrzeni minimalni
vzdalenosti 20 cm mezi zaficem a télem.

- Tento vysila¢ nesmi byt umistén ani provozovan v blizkosti nebo v kombinaci s
jinou anténou nebo vysilazem.

Provoznifrekvenénipasma (MHz):  2400-2483.5
Max. VF vystupni vykon: <20dBm

Prohlaseni o shodé
Spolecnost UBIQUITI timto prohlasuje, e toto zafizeni, UISP-S-Plus, spliiuje
zakladni pozadavky a jiné souvisejici nafizeni smérnic 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Software v zafizeni nemtze mit vliv na dodrzovani Smérnice o
radiovych zafizenich, i kdy dojde k jeho vyméné nebo nahradé. Piné znéni
prohlaseni o shodé pro EU a podrobné informace o shodé jsou k dispozici na
nasledujici ir adres

Ubiquiti International Holding B.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko
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eine geerdete Steckdose angeschlossen werden kann.

a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht genehmigtes
Kabel. Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um das Gerat an
eine zweiadrige Steckdose anzuschlieBen, da dies die Kontinuitét des
Erdungsdrahts beeintrichtigt.

.Im Rahmen der Sicherheitszertifizi muss der 1t des
Gerats verwendet werden, und jegliche Modifizierung bzw. jegliche
Fehlbenutzung kann einen Stromschlag mit schweren Verletzungen
oder Todesfolge verursachen.

. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den
Hersteller, wenn Sie vor dem Anschluss des Geréts Fragen zur
Installation haben.

d. Die Schutzerdung erfclgl durch den gelisteten Wechselstromadapter. Die

urzschlusssicherung bieten.

o

n

e. Das
nationalen Verkabelungsregeln und -vorschriften installiert werden.
Erklirung zur Strahlenbelastung
- Bei Installation und Betrieb dieses Gerat muss auf einen Mindestabstand von
20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Korpergea:htet werden.
- Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender
aufgestellt und darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.

Frequenzbinder bei Betrieb (MHz): 2400-2483.5
Max. HF-Ausgangsleistung: <20dBm

Konformititserklarung

UBIQUITI erklért hiermit, dass dieses Gerat UISP-5-Plus den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU entspricht. Das Gerét verflgt Gber eine
Software, die die Konformitat mit der RED nicht beeintrachtigen kann, selbst
wenn die SW geéndert oder ersetzt wird. Den vollstandigen Text der
EU-Konformitatserklérung sowie ausfuhvllche Informationen zur Konformitét
finden Sie unter der ui

Ubiquit International Holding B.

Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande

ol teave (kuisee on
1. Lugege ja jargige neid juhiseid ning hoidke need alles.
2. Pange tdhele koiki hoiatusi.
3. Kasutage ainult tootja poolt klnmtatud lisasid/tarvikuid.
© HOIATUS: Korraliku e voib tekitada
olukorra. Jatke piisavaks 6hutuseks ventilatsiooniavade imber vahemalt
20 mm vaba pinda.
© HOIATUS: Arge jatke toodet vihma ega niiskuse ktte, et valtida tulekahju
Voi elektril66gi ohtu.
© HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis véib veega kattuda.
@ HOIATUS: Viltige toote kasutamist dikese ajal. Aiksega véib kaasneda
elektrilsdgi oht.
@ HOIATUS: Kasutage ainult [EC/EN 60825-1:2014 | klassi SFP mooduleid ja
ohutuse i hoiduge otse ki
© HOIATUS: & Power Transporti terminaliga sobib ainult alalisvool.

Sellega tohib tihendada ainult tootja méaératud kaabli.

Elektrlohumsalane teave (kui see on kohaldatav)

. Vagaoluline on jérgida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote
juhises margitud noudeid. Seadme tihendamine méne toiteallikaga, mis
pole vilja toodud nimekirjas, voib kaasa tuua rikkeid seadme t66s,
kahjustusi seadmele v6i tekitada piirangute eiramisel tuleohtliku olukorra.

2. Seade eisisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks
pakkuma ainult selleks kvalifitseeritud hooldustehnik.
3. Seade on varustatud eemaldatava toitekaabliga, millel on

ir itud maandus

maandusvaljundiga.

a. Arge asendage juhet iihegi teise juhtmetiiiibiga, mis pole heaks
kiidetud nimekirjas. Arge kunagi kasutage 2-soonelise véljundiga
ihendamiseks adapterpistikut, sest see nérgendab maanduskaabli
toimimist.

b. Seadme ohu(uslunnislus néeb ette, et seade( tuleb kasutada koos

Avakowwoei acpaleiag (kata mepimtwon)

. AlaPdoTe, akohouBRoTE Kat QUAGETE QUTEG TIG 08NyieC.

. NGPeTE UTIOPN ONEC TIG TIPOEISOTIOINTEIG.

Xpnotponoleite povo Ta mpooapTipata/egaptipata mou kabopilelo

KATAOKEVAOTAG.

© MNPOEIAOMOIHEH: Edv 8ev e£a0@aNoTel KatdAANAOG e€aEPIOHGG Hopei
va mpokANBEi Kivéuvog TupKayIdc. AProTE amGaTacn TouAdxIoTov 20 mm
ané Tig omég e€agPIoOU Yia EMAPKN POr Tou aépa.

© MPOEIAOMOIHEH: fia va pewBsi o kivSuvog mupkayidc i nektpomngiac
NV eKBETETE QUTO To TIPoIGY aTN BpoxA 1 o€ Lypaoia.

@ TMNPOEIAOMOIHIH: Mny xpnolpOTIOIE(TE AUTS TO TTPOTdV Ot TomoBeaia
6mou pmopei va BuBloTei o vepo.

© MPOEIAOMOIHEH: Ao@elyeTe T XpON TOU TPOIGVTOC KATA TN SIAPKELA
NAEKTPIKRC BUEAAC. YTapXe! EvOEXOHEVO KIvEOVOU nAekTpomngiac and
KEPAUVOUG.

© MNPOEIAOMOIHEH: Na xpnotpomnoieite povo Movasdeg SFP Khaong | IEC/EN
60825-1:2014 Kal y1a ASyou¢ ao@aAeiac pPOVTIOTE va pny KOITAZeTe
anevBeiac 0Ta akpa Tou KaAWSIOU OTITIKWY VY.

© nNPOEIAOMNOIHIH: &To TepHaTikG Power TransPort Séxetal povo pevpa
OUVEXOUG TAONG. MOVO TO EYKEKPIHEVO MO TOV KATAOKEVAOTH KaAWSI0
umopei va ouvSeBei ot auTo.

n)\npoqmpleg nAektpoloyikiic acpdaleia (kata mepintwon)

Anateitat auuuépwqu HETIC anaitioel; Tdone, vuxvommc Kat évmcm
TI0L AVAYPAPOVTAl GTNV ETIKETA TOU KATAOKEVAGTH. H alveon o nyry
PEVHATOC UE MPOBIaYPAPEC SIAPOPETIKEC QNS TIG AVAPEPOEVEC MITOPE
Va EXEL WG AMOTENEGHA TN PN CWOTH AerToupyia, {nuid 6Tn GUCKELN  va
SNUIoUPYNHOE! KiVEUVO TTUPKAYIAC OE TIEPITTTWON HN THPNONE TWV
TIEPLOPIOUWV.

. AUTH N GUGKEUT SEV TIEIEXE €PN TIOU UTTOPOLY va uToBARBoLY Gt GEpPIG
ané Tov XelpIoTH TG, Ot epyasieq G¢pBIC MPEMEL va mpaypatonolobvTatl
HOVO a6 £€0UCIOS0TNHEVO TEXVIKO GEPPIG.
1OV < : i’
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de i (si

1. Lea, sigay conserve estas instrucciones.

2. Preste atencion a todas las advertencias.

3. Utilice exclusivamente los dispositivos o accesorios indicados por el fabricante.

© ADVERTENCIA: La falta de ventilacién adecuada puede provocar riesgo
de incendio. Mantenga al menos 20 mm de separacién junto a los orificios
de ventilacion para que haya una ventilacion adecuada.

© ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no
exponga el producto a la lluvia ni a la humedad.

© ADVERTENCIA: No utilice este producto en un lugar en el que pueda

quedar sumergido en agua.

ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta

eléctrica. Existe la remota posibilidad de se produzca una descarga

eléctrica causada por los rayos.

© ADVERTENCIA: Utilice Gnicamente médulos SFP IEC/EN 60825-1:2014 de
clase 'y, por motivos de seguridad, asegurese de no mirar directamente a
los extremos de los cables de fibra.

© ADVERTENCIA: A El terminal Power TransPort solo es compatible con
alimentaciéon de CC. Solo se puede conectar el cable especificado por el
fabricante.

de idad eléctrica (si

Es obligatorio cumplir los requisitos de corriente, frecuencia y voltaje
indicados en la etiqueta del fabricante. La conexion a una fuente de
alimentacion diferente a las especificadas puede ocasionar un
funcionamiento incorrecto, daios en el equipo o riesgo de incendio si no
se respetan las limitaciones.
2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un

técnico de servicio cualificado debe proporcionar servicios.
3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacion desmontable que

AGS

dispone de un cable de tierra de seguridad integral disefiado para
toma de tierra d idad.

elektril66gi ohu ning Ioppeda tosise vwgastuse VvOi surmaga.

. Kui teil tekib enne seadme iihendamist installeerimise osas kiisimusi,
vétke Gihendust kvalifitseeritud elektriku véi tootjaga.

. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas valja toodud toiteadapterid.
Installatsioon peab olema teostatud selliselt, et tagatud on

n

o

e. Maandamine peab olema teostatud kooskdlas kohalike riiklike
kaabeldust puudutavate eeskirjade ja regulatsioonidega.

Kiirgusega seotud teave
- Seadme paigaldamisel ja sellega téétamisel tuleks arvestada, et radiaatori ja
keha vahele ei jadks alla 20 cm.

- Saatjat ei tohi hoida iihes kohas ega kasutada koos tihegi teise antenni voi
saatjaga.

Sagedusribad (MHz): 2400-2483.5
Maksimaalne RF valjundvéimsus: <20dBm

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade UISP-S-Plus vastab direktiivides

2014/53/EL, 2014/30/EL, 2014/35/EL Seadme tarkvara ei saa mojutada vastavust

raadioseadmete direktiivile, isegi kui tarkvara muudetakse voi asendatakse.

vélja toodud péhilistele nduetele ning muudele asjakohastele satetele. ELi
iooni kogu tekst ja jalik teave kohta on

kit i ui.com/ i

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

i
S10BETE! EVOWUATWHIEVO OUPHATIBIO VEIWONG ACHANEIAC Yia GUVSEDN HE
mipila acpaleiac pe yeiwon.

. Mnv avTikaBloTate 1o KaA®SI0 pEVHATOC PE Kahwdio Torou
BlaPOPETIKOD o eKEiVOV TOU AwSi
MoTé unv ypnotonoteite Buoyia npooappovm Yiava ovvbéoeTe )
UOKEUI] GE TpiCa 2 GUPHATISIWY KaBbG HTOpE| va Blakorel n ouvEXel
Tou ouppaTISiov YeiwoNg.

. £T0 AIO10 TNG IO NG OUOKEVAG
Xprion ouppaTidiou yeiwonc. H tpomonoinan A n )\uveucpsvn Xpr]cr]
unopeiva KIVOUVO NAEK: TI0U HMOpE( val 08Ny oEl
3 croBapo TpaupaTiops fy Bavaro.

-~ MW and Tn 6UVEE0N TG CUOKEVAG ETIKOWWVHAOTE NE EEEISIKEUHEVO
n)\EKrpc)\ovc QU EXETE QTIOPIEC OYETIKG HE TV EYKATAOTAON.

d. 0 TIPOOTATEUTIK yEiwon.

H eykatdotaon og KTiplo nupzle KataAAnAn epedpikni MpooTtacia anéd

BpaxukOkAwpa.

HTIpooTaTEUTIKN GUVéVWON TpEMEl vl EYKaTaoTaBel SUNPWVa LiE TOuG

TOTIKOUG €BVIKOUG KAVOVEG KAl KAVOVIGHOUG YIa TIG KAAWSIDCELG.

ARAwon sxewnc o€ akTivoBolia

- AUTH N GUGKEUR TIETTEL Va eyKkaTaoTabel Kat va Aetoupyeital pe anéotaon

TOUAAXIGTOV 20 CM QVAESa 0TO KAAOPIPEP KAl TO GHA 5ac,

- AUTéC 0 oMo Sev Mpémet va BpiokeTal f va AerToupyl oty iB1a TonoBeoia

HE GAAN Kepaia 1A mopmo.

ZGveg ougvotiitwy Aertoupyiac (MHz): 2400-2483.5

MéyioTn 10XUG £€650U PadIOTUXVOTHTWY: <20dBm

AfAwon cuppépewong

Awatou mapovtogn UBIQUITI Gn%wvzlon auTr n ouokeur) UISP-S-Plus

OUHHOPQWVETAL LIE TIC BACIKEC AMAITAGELC KAl AANEG OXETIKEG S1aTEEEIC TwV

0BNyi@v 2014/53/EE, 2014/30/EE, 2014/35/EE. To AoyIoIK6 TG GUOKEUTG Sev

WTOPE( Vel ENMNPEGGEL T CUUGP(WON HE TV 0BNyia yia Tov padiocEonhiops,

KON Kat av 1o AoyIopiko aAAGEel 1 avTikataoTabei. To mAfpeg Kelpevo e

SrAwaonc ouppdpewong EE Kat ot AeMTopEpEiC TANPOYOpieC SUHUOPPWONG

m

o

n

o

o

. No sustituya el cable de alimentacién por otro distinto al tipo aprobado
proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para conectara
una salida de dos cables, ya que se detendré la continuidad del cable de
tierra.

. El equipo requiere el uso del cable de tierra como parte de la
certificacion de seguridad. La modificacion o el uso indebido puede
ocasionar un riesgo de descarga, lo cual podria provocar lesiones
graves o la muerte.

. Si tiene alguna duda acerca de la instalacién, péngase en contacto con

un electricista cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.

El adaptador de CA indicado proporciona una puesta a tierra de

seguridad. Para la instalacién en un edificio debera proporcionarse una

proteccion de reserva contra cortocircuitos adecuada.

. Debe instalarse una conexion protectora de acuerdo con las normas y
reglamentos nacionales de cableado.

o

I

e

o

de icion a la radiacié
- Este equipo se debe instalar y utilizar con una distancia minima de 20 cm entre
el radiador y su cuerpo.
- Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena
o transmisor.

Las bandas de frecuencias de operacién (MHz): 2400-2483.5
Max. potencia de salida de radiofrecuencia: <20dBm

Declaracién de conformidad

Por la presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, UISP-S-Plus, cumple con
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. El dispositivo tiene un software que no
puede afectar la conformidad con la RED, incluso si se cambia o reemplaza el
software. Tanto el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE
como lainformacién detallada sobre el cumplimiento de requisitos estan

S1aTiBevTal OTIC aKONOUBEC 070 SladiKTu
Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, OMavsia

en la siguiente direccion de Internet: ui.com/compliance
Ubiquiti International Holding BV
Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos

© wyg

Sailyta ohjeet.

Lue nama ohjeet ja noudata niiden ke‘holuks
Noudata kaikkia varoituksi

Kayté vain valmistajan maarittamia lisélaitteita ja lisavarusteita.

'VAKAVA VAROITUS: Riittamaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran.
Varmista riittdva ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen vahintaan
20 mm tilaa.

'VAKAVA VAROITUS: Vahenna tulipalon tai sahkéiskun vaaraa
suojaamalla tuote sateelta ja kosteudelta.

VAKAVA VAROITUS: Al kiiyta tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittya vedells.
VAKAVA VAROITUS: Vilta tuotteen kdyttamista ukonilmalla. Salaman
aiheuttama sahkdiskun vaara on véhainen mutta olemassa.

'VAKAVA VAROITUS: Kéyta vain IEC/EN 60825-1:2014 -standardin luokan |
SFP-moduuleja. Turvallisuussyista ala katso suoraan kuitukaapelin paata kohti.
VAKAVA VAROITUS: APower TransPort -liittimeen saa syottaa
ainoastaan tasavirtatehoa (DC). Laitteeseen saa liittaa vain valmistajan
madritysten mukaisen kaapelin.

e © o ©

i (mikali
. Valmlstajan tuotetarrassa olevia jannite-, taajuus- ja virtavaatimuksia on
noudatettava. Muiden kuin maéritettyjen virtalahteiden kéytté ja
vaatimusten noudattamatta jattaminen voivat aiheuttaa toimintahairion,
laitteiston vaurioitumisen tai tulipalon vaaran.
Laite ei sisalla kayttajan huollettavissa olevia osia. Huolto on aina
annettava patevan huoltoteknikon tehtéavaksi.
Laitteessa on irrotettava suojamaadoitettu virtajohto. Johto on tarkoitettu
liitettavéaksi maadoitettuun Sukoplstoraslaan

w o~

a. Virtajohdon saa vaihtaa vain toiseen hyvaksyttya tyyppia olevaan
johtoon. Ali liité virtajohtoa
sovittimella, koska talldin maadoituspiiri katkeaa.

b. Laitteen tur tifiointi Kyttoa.

Laitteen muokkaaminen tai vé nnkayno voi aiheuttaa sahkoiskun

Avis de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

Tenez compte de tous les avertissements.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

ATTENTION suffisance de ventilation adéquate peut causer un risque

d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de

ventilation pour un débit d'air adéquat.

ATTENTION : Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution,

n'exposez pas ce produit a la pluie ou a I'humidité.

ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou il pourrait étre

submergé par l'eau.

ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il

peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.

ATTENTION : Utilisez uniquement les modules SFP de classe | IEC/EN

60825-1:2014 et, par sécurité, veillez a ne pas regarder directement dans

les extrémités des cables a fibres optiques.

© ATTENTION: &La prise Power TransPort n'accepte que l'alimentation
CC. Seul le cable spécifié par le fabricant peut s'y connecter.

S whe
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de sécurité électrique (si
La conformité est requise en ce qui concerne la tension, la fréquence et les
exigences actuelles indiquées sur I'étiquette du fabricant. Une connexion
a une autre source d'alimentation que celles précisées peut entrainer un
mauvais fonctionnement, endommager I'équipement ou poser un risque
d'incendie si les limites ne sont pas respectées.

. Ce matériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par
I'opérateur. Les réparations doivent uniquement étre fournies par un
technicien qualifié.

3. Ce matériel est fourni avec un cordon d‘alimentation amovible qui dispose

d'un fil de terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de
terre de sécurité.

~

aaran; jonka va voi olfa vakava foukkaantuminen tai
kuolema.

. Jos sinulla on laitteen asennukseen liittyvia kysymyksia ennen laitteen
kytkemistd, ota yhteys patevaan séhkoasentajaan tai valmistajaan.

. Annettuja tietoja vastaavassa verkkolaitteessa on suojamaadoitus.

Kiinteiston sahkoverkossa on oltava riittava oikosulkusuojaus.

Potentiaalintasauksen on oltava toteutettu paikallisten ja kansallisten
e Lase now Ja siads wnja
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Sateilyaltistusta koskeva toteamus

- Laite on asennettava ja sita on kéytettéva slten etta siteilylahteen ja
ihmiskehon vélinen etaisyys on véhintaan 20 c

- Lahetinta ei saa kayttad minkaan muun antennln tai lahettimen kanssa tai
niiden laheisyydessa.

Kaytetyt taajuuskaistat (MHz): 2400-2483.5
RF-enimmaisldhtdteho: <20dBm

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

UBIQUITI vakuuttaa téten, ettd tamé laite, UISP-S-Plus, on direktiivien

2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU Laitteen ohjelmlslo ei voi vaikuttaa

RED-direktiivin vaatlmusten tayttymiseen edes siina tapauksessa, etta
kokonaan.

vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuk-

sen téysimittaisen teksti seka tarkat vaatimustenmukaisuustiedot ovat

saatavilla ui.c

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat

a. Ne remplacez pas le cordon d'ali 1 par un cordon qui n'est pas

7. Procitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.

2. Obratite paznju na sva upozorenja.

3. Koristite samo di k ibor koje je odredio

@ UPOZORENJE: Ako ne osigurate odgovarajucu vennlacuu moze doci do
opasnosti od pozara. Ostavite najmanje 20 mm slobodnog prostora pored
ventilacijskih otvora za prikladan protok zraka.

@ UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektri¢nog udara,
nemojte izlagati ovaj proizvod li vlazi.

@ UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima koja mogu biti
potopljena u vodu.

© UPOZORENJE: Izbj; j istenje ovog proi: tijekom

o

o

nevremena. Moze postojati mali rizik od strujnog udara ili groma.
UPOZORENJE: Koristite samo IEC/EN 60825-1:2014 SFP module klase |, a
radi sigurnosti pazite da ne gledate izravno u krajeve kabela s vlaknima.
UPOZORENJE‘ATerminaI Power TransPort prihvaca samo istosmjernu
struju. Za povezivanje koristite samo kabele koje je odredio proizvodac.

i (ako je i
Uskladenosue ponebna s obzirom na zahqeve napona, frekvencije i struje
naznacene na naljepnici proizvodaca. Spajanje na drugi izvor napajanja od
navedenih moze dovesti do nepravilnog rada, ostecenja opreme il
opasnosti od pozara ako se ogranicenja ne postuju.
2. Unutar ove opreme nema dijelova koje moze servisirati operater. Servis bi
trebao obavljati samo kvalificirani serviser.
3. Ova oprema sadrzi odvojivi kabel za napajanje koji ima integriranu
Zicuza wu spajanju na
sngurnosnu uti¢nicu.
. Nemojte zamijeniti strujni kabel onim koji nije odobrenog tipa. Nikada
nemojte koristiti adapterski utikac za spajanje na 2-ziénu uticnicu jer ce
to narusiti kontinuitet zice za uzemljenje.

Oprema zahtijeva koristenje Zice za jenje kao dio

o
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approuvé. N'utilisez jamais un pour connecter le matériel a
une prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise a la terre.

Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise & la terre dans le cadre
de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais
usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer
une blessure grave, voire la mort.

. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au
sujet de I'installation avant la connexion du matériel.

Une mise a la terre de protection est fournie par I'adaptateur CA
indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de protection
contre les courts-circuits.

Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux
régles et réglementations locales.

o

o

o
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Dé ion d'
- Cet équipement doit étre |ns(al\e et explmte avec une distance minimale de
20 cm entre le radiateur et votre corps.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou fonctionner avec une autre
antenne ou radio.

Bandes de fréquence de fonctionnement (MHz): 2400-2483.5
Puissance de sortie RF max. <20dBm

Déclaration de conformité

Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, UISP-S-Plus, est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Le logiciel de 'appareil ne peut pas
affecter la conformité avec la RED, méme si le logiciel est modifié ou remplacé.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE et les informations
détaillées sur la conformité sont disponibles a I'adresse internet suivante :
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Pays-Bas

potvrde, modifikacijaili opasnostod
strujnog udara koji moze dovesti do ozblljmh ozljedaili smrti.

. Obratite se kvalificiranom elektricaru ili proizvodaéu ako imate pitanja o
instalaciji prije spajanja opreme.

. Zastitno uzemljenje osigurava navedeni AC adapter. Instalacija u zgradi
mora osigurati odgovarajucu pricuvnu zatitu od kratkog spoja.

. Zaititno spajanje mora biti postavljeno u skladu s lokalnim nacionalnim
pravilima i propisima o oZi¢enju.
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Izjava o izlozenosti zraéenju

- Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnim razmakom od 20 cm
izmedu radijatorai vasegq tijela.

- Ovaj odasilja¢ ne smije bltl smjesten niti raditi zajedno s bilo kojom drugom
antenom ili odasiljacem.

Radna frekvencija (MHz): 2400-2483.5
Maks. RF izlazna snaga: <20dBm

Izjava o sukladnosti

Ovime UBIQUITI izjavljuje da je ovaj uredaj, UISP-S-Plus, u skladu s bitnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Uredaj ima softver koji ne moze utjecati na uskladenost s RED, ¢ak i
ako se softver promijeni ili zamijeni. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i detaljne
informacije o uskladenosti dostupni su na sljedecoj internetskoj adresi:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Note sulla sicurezza (se applicabile)

. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.

Rispettare tutte le avvertenze.

Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

@ AVVERTENZA: la mancata installazione di una ventilazione adeguata
potrebbe causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio
accanto ai fori di ventilazione per un adeguato flusso dell‘aria.

© AVVERTENZA:perridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non
esporre questo prodotto a pioggia o umidita.

@ AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe
riempirsi d'acqua.

@ AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale.
Potrebbe esserci il rischio, sia pure remoto, di scosse elettriche causate da
fulmini.

@ AVVERTENZA: Usare solo moduli SFP Classe | IEC/EN 60825-1:2014, e per

sicurezza non guardare direttamente dentro ai capi dei cavi di fibra ottica.

AVVERTENZA: & Il terminale Power TransPort accetta solo

alimentazione CC. Si puo collegare solo il cavo specificato dal produttore.

W
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sulla si elettrica (se icabil
E obbllgator\a la conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente,
indicati sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di
alimentazione diversa da quella specificata potrebbe causare
malfunzionamenti, danni alle apparecchiature o rischio di incendi se
vengono ignorati i limiti.

2. Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. £
necessario che |'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico
dell'assistenza qualificato.

3. Questa apparecchiatura viene fornita in dotazione con un cavo di

alimentazione staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di
protezione integrale, inteso per il collegamento a una presa elettrica con

Saugaus naudojimo atmint jeiyra)
1. P ityki és ir issaugokite Sias instrukcijas.

Paisykite visy jspejimy.
3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.
@ [SPEJIMAS: nejrengus tinkamo veédinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite
maziausiai 20 mm tarpa nuo veédinimo angy, kad buty pakankamas oro
srautas.
ISPEJIMAS: norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy,
saugokite, kad ant gaminio nelyty lietus ar nepatekty dregme.
ISPEJIMAS: nenaudokite $io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po
vandeniu.
ISPEJIMAS: stenkités nenaudoti $io gaminio griaustinio metu. Gali bati
mazai tikétinas elektros smugio pavojus dél zaibo.
ISPEJIMAS: Naudokite tik [EC/EN 60825-1:2014 | klasés SFP modulius, ir dél
saugumo nezidrekite tiesiai j Sviesolaidiniy kabeliy galus.
|SPEJIMAS: /\Power TransPort terminalui leidziama tiekti tik nuolating
srove. Prie jo leidziama prijungti tik gamintojo nurodyta kabelj.

e © & ¢ °

Elektros saugos informacija (jei yra)
Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir srovés reikalavimai, nurodyti ant
jo duomeny stelés. Jei néra paisoma 1, prijungus
prie kitokio, nei nurodyta maitinimo 3altinio, gali veikti netinkamai, bus
sugadinta jranga ar kils gaisro pavojus.

2. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy prieziaros darbus turéty atlikti operatorius.
Prieziuros darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieziuros specialistas.
3. Sijranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabeliu, kuris turi
integruota apsauginj jzeminimo laida, skirta jungti j jzeminta apsauginj
lizda.
a. iskif itinimo kabelio n ¢iu patvirtintojo tipo. Jokiu

bidu nenaudokite adapterio kistuko 2 laidy lizdui, nes taip bus
panaikintas jzeminimo laido vientisumas.

Drosibas pazinojumi (ja attiecinams)

Izlasiet, ieverojiet un saglabajiet $os noradijumus.

levérojiet visus bridinajumus.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas pierices/piederumus.

BRIDINAJUMS: nepietiekama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.
Nodrosiniet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverem, lai gaisa
plasma batu pietiekama.

BRIDINAJUMS: lai inatu uguns un 3 risku, 1 laujiet 30
produktu lietus vai mitruma ietekmei.

BRIDINAJUMS: nelietojiet $o produktu vietas, kas var iegrimt adeni.
BRIDINAJUMS: nelietojiet $o produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,
ka zibens var izraisit elektrosoku.

BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai IEC/EN 60825-1:2014 klases | SFP modulus
un drosibas nolukos nevérsiet skatienu tiesi uz skiedru kabelu galiem.
BRIDINAJUMS: /I\Power TransPort terminals pienem tikai lidzstravu. Tam
var pievienot tikai razotaja noradito kabeli.

Gs»w.—‘
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ja (ja
. Jaievero atbilstiba sprieguma, frekvences un strévas prasibam, kas
noraditas razotaja uzlime. pie avota, kas at3kiras ni
noradita, var izraisit kjamigu darbibu, ierices bojajumus vai aizdegsanas
risku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.

2. ierice nav detalu, kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt
tikai kvalificéts specialists.
3. Sisi ierices komplektacija ir atvienojams stravas kabelis, kura ir integréts

vads, kas p ar zemétu kontaktrozeti.

. Neaizstajiet $o kabeli ar citu kabeli, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.
Nekad neizmantojiet adaptera spraudni, lai pievienotu to divu vadu
kontaktrozetei, jo tadéjadi tiks |zjaukts zemejuma vada savienojums.

. Saskana ar drosibas sertifikatu i ierice japievieno, izmantojot
zeméjuma vadu, parveidojumi un nepareiza izmantosana var izraisit

o

o

messa a terra. b. Reikia naudoti jzeminimo laida su jranga kaip ing priemone. elektrosoku, ka sekas ir smagi vai navejosi ievainojumi. . .

a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. Non naudojant, galima patirti smugj, def kurio bt Pty bl el P! s
utilizzare mai un adattatore per il collegamento a una prepsg a2 cavi, galimi rimti suzalojimai ar mirtis. ) o B sazinieties a[_kvahﬁce&u elektrikivai razotaju. danteris. £k
perché cio comprometterebbe la continuita della messa a terra. <. Pries jungdami jranga, kreipkites j elektrika ar jei L ot S bilstota namide s et

b. Lapparecchiatura richiede I'uso di un cavo di messa a terra come parte kilty klausimy apie montavima. elektroinstalacijai janodrosina atbilstosa papildu aizsardziba pret
della certificazione di sicurezza. La modifica o I'uso inappropriato d. Apsauginis jzeminimas yra per nurodytajj AC adapterj. Montuojant issavienojumu.
possono condurre a rischio di scosse elettriche che potprgbem causare pastate, turi buti tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo. e. Jauzstada aizsargajosi SaV'e"OJumlsaSka"aafameclgas valsts
lesioni gravi o morte. e. Batina jrengti apsauge jungtj, atitinkania vietinius 3alies elektros ija prasibam.

n

. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande
relative all'installazione prima di collegare |'apparecchiatura.

. Unimpianto protettivo di messa a terra & fornito dall'adattatore CAin
elenco nel presente documento. Linstallazione negli edifici deve fornire

una protezione di riserva adeguata contro i cortocircuiti.

E necessario installare un c di inc ita alle

norme e alle direttive locali nazionali in materia di cablaggi.

a
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sull’ alle
-Questo apparecchio deve essere installato e azionato a una distanza minima di
20 cm tra il radiatore e il corpo.

- Il trasmettitore non deve essere collocato insieme o messo in funzione insieme
a qualsiasi altro tipo di antenna o trasmettitore.

Bande di frequenza di funzionamento (MHz): 2400-2483.5
Potenza massima in uscita RF: <20dBm

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, UISP-S-Plus, &
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Il software del dispositivo non puo avere
effetto sulla conformita coniil RED, neanche se viene cambiato o sostituito. Il
testo integrale della dic dic adellUEelei ioni di
conformita dettagliate sono disponibili al seguente indirizzo:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

instaliacijos jrengimo taisykles ir reglamentus.

Teiginys dél spinduliuotés poveikio

- Sig jranga reikia sumontuoti ir naudoti maziausiai 20 cm atstumu nuo
radiatoriaus ir jusy kano.

- Sio siystuvo negalima statyti 3alia ar eksploatuoti kartu su kita antena ar
sigstuvu,

2400-2483.5
<20dBm

Darbinio daznio juostos (MHz):
Didz. RF atiduodama gali

Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad 3is jrenginys, UISP-S-Plus, atitinka
direktyvy 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES Jtaiso programiné jranga negali
daryti poveikio RED atitikiai net juo atveju, jeigu programiné jranga yra
keic¢iama arba papildoma. pagrindinius reikalavimus bei kitas susijusias
nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas ir issami informacija apie
atitiktj pateikiama Siuo interneto adresu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Pazinojums par starojuma ietekmi

- Sis aprikojums jauzstada un jaizmanto, ievérojot vismaz 20 cm attalumu starp
starojuma avotu un jusu kermeni.

aju nedrikst novietot blakus vai izmantot kopa ar jebkadu citu antenu
ju.

Darbibas frekvenéu joslas (MHz): 2400-2483.5
Maksimala radiofrekvences izejas jauda: <20dBm

Atbilstibas deklaracija

Ar 30 UBIQUITI pazino, ka siierice UISP-S-Plus atbilst direktivu 2014/53/ES,
2014/30/ES, 2014/35/ES lerices programmatira nevar ietekmét atbilstibu RED,
patja tlek mainita vai prasibam un
citiem atbilsto3aji Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts un
detalizéta informacija par atbilstibu ir pleejama timekla vietne:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Niderlande

640-01464-01
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Lees, volg en bewaar deze instructies.

Houd u aan alle waarschuwingen.

. Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn

gespecificeerd.

@ WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan
brandgevaar veroorzaken. Houd ten minste 20 mm ruimte naast de
ventilatiegaten voor voldoende luchtstroom.

© WAARSCHUWING: Stel dit product niet bloot aan regen of vocht om het
risico op brand of elektrische schokken te verminderen.

@ WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder
water kan lopen.

© WAARSCHUWING: Vermijd het gebruik van dit product tijdens onweer. Er

(]
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bestaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag.
‘WAARSCI Gebruik ui IEC/EN 60825-1:2014 Klasse |
SFP-modules en wat betreft de veiligheid zorg ervoor voor dat u niet
direct in de uiteinden van de vezelkabel staart.

(1) WAARSCHUWING:A De Power TransPort terminal accepteert alleen
DC-voeding. Alleen een per fabrikant gespecificeerde kabel kan ermee
worden verbonden.

i (indien van i

Naleving is vereist met betrekking tot spanning, frequentie en
stroomvereisten zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant.

op een andere dan de gespecificeerde kan leiden
tot een onjuiste werking, schade aan de apparatuur of brandgevaar als de
beperkingen niet in acht worden genomen.
Er zitten geen onderdelen in deze apparatuur die door de gebruiker
kunnen worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde servicetechnicus.

~

Informaqe o bezpieczenistwie (jesli dotyczy)
Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimi i zachowaj je.
Przestrzegaj wszystkich ostrzezen.
Uzywaj wylacznie akcesoriow okreslonych przez producenta.
@ OsTI 2 N i j wentylacji moze

¢ zenie poz . Aby zapewnic¢ iedni przeptyw
powietrza, nalezy zachowac co najmniej 20 mm wolnej przestrzeni obok
otworéw wentylacyjnych.
OSTRZEZENIE: aby zmniejszyc ryzyko pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym, nalezy chronic ten produkt przed deszczem lub wilgocia.
@ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu w miejscu, ktére moze
zostac zanurzone w wodzie.
OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu podczas burzy z
wyfadowaniami elektrycznymi. Wystepuje wéwczas niewielkie ryzyko
porazenia piorunem.

© OSTRZEZENIE: Nalezy stosowa¢ wylacznie moduly SFP klasy | [EC/EN
60825-1:2014, a dla bezpieczenistwa nie patrze¢ bezposrednio w koncowki
kabli swiatfowodowych.

@ OSTRZEZENIE: /i\ Gniazdo Power TransPort dostosowane jest wylacznie
do zasilania pradem statym. Mozna do niego podtaczac wylacznie kabel
zgodny ze specyfikacja producenta.

Informacje o bezpieczenistwie elektrycznym (jesli dotyczy)

1. Napiecie, czestotliwos¢  natezenie pradu zasilania musza by zgodne z
wymaganlaml podanymi przez producenta. Podlq(zeme do innego zrédta
zasilania niz 3l powyzej moze sp
urzadzenia, uszkodzi¢ je lub stanowi¢ zagrozenie pozarowe w przypadku
nieprzestrzegania ograniczen.

. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktére mozna wymienic lub naprawi¢
samodzielnie. Czynnosci serwisowe musza by¢ wykonywane wytacznie
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3. Deze isvoorzienvaneen meteen
i de kabel voor ighei vooraanslumng op een
geaard stopcontact.
a. Vervang de voedingskabel niet door een andere dan het meegeleverde
goedgekeurde type. Gebruik nooit een adapterstekker om op een
2-draads stopcontact aan te sluiten, omdat dit de continuiteit van de
aardingsdraad tenietdoet.

. De apparatuur vereist het gebruik van de aardingsdraad als onderdeel
van de veiligheidscertificering. Wijziging of verkeerd gebruik kan
schokgevaar opleveren dat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant als
ervragen zijn over de installatie voordat u de apparatuur aansluit.

. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC-adapter.

De installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende

kortsluitbeveiliging.

De beschermende bonding moet worden geinstalleerd in

overeenstemming met de plaatselijke nationale regels en voorschriften

voor de bedrading.
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Verklaring blootstelling aan stralin:

- Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimale
afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

- Deze transmitter mag niet worden gebruikt in combinatie met een andere
antenne of transmitter.

Frequentiebanden tijdens gebruik (MHz): 2400-2483.5
Maximaal RF-uitgangsvermogen: <20dBm
Conformiteitsverklaring

UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, UISP-S-Plus voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese

richtlijnen 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. De software van het apparaat
kan de conformiteit met de RED,zelfs als de software is veranderd of vervangen.

w

mozna podiaczyc d
elektrycznego.
Nienale; ¢ dotaczonegoi ji
przewodem innego rodzaju. Nie wolno podlqczac wtyku zasilacza do
gniazdka na wtyki zdwoma bolcami, poniewaz w takim przypadku nie
bedzie mozna korzystac z funkgji uziemienia tego przewodu.
b. Certyfikat bezpieczenstwa przewodu na zastosowanie wylacznie w
uzycia ja lub niewlasciwe
uzycie moze stwarza¢ i pradem, ktére
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci..
. W razie watpliwosci doryczacych mstalacjl przed podtaczeniem
ia nalezy siez elektrykiem
lub jego producentem.
. Zasilacz sieciowy widoczny na liécie zapewnia uziemienie ochronne.
Odpowiednie zabezpieczenie zwarciowe powinno by¢ zapewnione
przezinstalacje obecng w budynku.
Nalezy zapewni¢ polaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami
|zasadam| dotyczqcyml okablowania.
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-Urzadzenie to nalezy Zalnstalowac iobstugiwac w odlegtosci co najmniej
20 cm od ciata.

~Nadajnika tego nie mozna umieszczac w sasiedztwie innych anten i
nadajnikow ani uzywac go w potaczeniu z innymi antenami i nadajnikami.
Pasma czestotliwos atania (MHz): 2400-2483.5
Maksymalna moc wyjéciowa RF: <20dBm

Deklaracja zgodnosci

Firma UBIQUITI oswiadcza, ze to urzadzenie UISP-S-Plus jest zgodne z
podstawowymi wymogami i wiasciwymi przepisami dyrektyw 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Oprogramowanie urzadzenia nie moze wptywac na
2godnos¢ z RED, nawet w przypadku wymiany lub zastapienia

De volledige EU-c
vindt u op ui.com/compliance
Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE i szczegolowe informacje
ozgodnoscl s dostepne pod tym adresem internetowym: ui.com/compliance
Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

przez wykwalifikowanego technika serwisowego.
. W zestawie z urzadzeniem znajduje sie odfaczany przewéd zasilajacy z
zest ctac: o
g

Avnsos de seguranca (se aplicavel)

Leia, siga e guarde estas instrugoes.

Preste aten¢ao a todos 0s avisos.

Utilize apenas acessérios especificados pelo fabricante.

AVISO: a incapacidade de fornecer a ventilagao adequada pode provocar

risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos orificios

de ventilacdo para obter o fluxo de ar adequado.

AVISO: para reduzir o risco de incéndio ou choques elétricos, ndo

exponha este produto a chuva ou a humldade

AVISO: nao utili de p ficar subi poragua.

AVISO: evite utilizar este produto durante trovoadas. Existe o risco

reduzido de choques elétricos provocados por relampagos.

AVISO: Utilize apenas Modulos SFP de Classe | [EC/EN 60825-1:2014, e, por

seguranga, certifique-se que nao olha diretamente nas extremidades do

cabo fibr:

@ AVISO: /)\ O terminal Power TransPort aceita apenas alimentagao CC.
Apenas o cabo especificado pelo fabricante pode conecta-lo.

@ W

e & ©

sobre elétrica (se

E necessario cumprir as indicacoes sobre tensdo e frequéncia e as

exigéncias atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligagao com uma

fonte de alimentagao diferente das especificadas pode resultar num
funcionamento incorreto, provocar danos no equipamento ourisco de
incéndio, caso as restrigoes nao sejam cumpridas.

2. Nao existem pegas que possam ser reparadas pelo operador no interior
deste equipamento. A reparacao deve ser realizada apenas por um técnico
qualificado.

3. Este equipamento & fornecido com um cabo de alimentacao amovivel,
que possui um fio de seguranca integral com ligagao a terra que deve ser
ligado a uma tomada de seguranga com ligagao a terra.

a. Nao substitua o cabo de alimentagao por um que nao seja do tipo

[ aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora paraligara

uma tomada sem ligagao a terra, pois isto afeta a continuidade do fio terra.
. O equipamento requer a utilizagao do fio terra como parte da
certificacio de seguranca, pois a modificacao ou a utilizacao incorreta
pode provocar risco de choque elétrico que pode resultar em lesdes
graves ou morte.
. Contacte um eletricista qualificado ou o fabricante antes de ligar o
equipamento, caso tenha duvidas sobre a instalacao.
. Aligacao a terra de protecéo é fornecida pelo transformador de CA
indicado. A rede elétrica do edificio deve oferecer a protecao de apoio
para curtos-circuitos adequada.
Aligacéo protetora deve ser instalada de acordo com as normas e
regulamentos nacionais locais sobre ligacoes.
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Declaragao de exposigao aradiagao

- este equipamento deve ser instalado e utilizado mantendo uma distancia
minima de 20 cm entre o radiador e o corpo do utilizador.

- Este transmissor ndo pode estar proximo nem funcionar em conjunto com
outras antenas ou outros transmissores.

Bandas de frequéncia de funcionamento (MHz): 2400-2483.5
Poténcia de RF max. <20dBm

Declaragao de conformidade

A UBIQUITI declara que este dispositivo, UISP-S-Plus, estd em conformidade
«com os requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes das diretivas
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. O software do dispositivo ndo pode afetar
a conformidade com o RED, mesmo se o software ¢ alterado ou substituido. O
texto da declaracao de conformidade da UE e as informacdes sobre
conformidade detalhadas estao disponiveis na integra através do seguinte
enderego de Internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

Notlﬁcarl de siguranta (daca este cazul)
. Cititi, respectati si pastrati aceste instructiuni.

2. Tineti seama de toate avertismentele.

3. Utilizati numai dispozitive ata§abi|e/accesorii specificate de producator.

© AVERTISMENT: Nefurnizarea unei ventilatii corespunzatoare poate cauza
pericol de incendiu. Péstrati o distanta de cel putin 20 mm lang3 orificiile
de ventilaie pentru un flux de aer adecvat.

@ AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu
expuneti acest produs la ploaie sau umezeala.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri care se pot scufunda in
apa.

© AVERTISMENT: Evitati utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice. Exista posibilitatea unui risc indepartat de
electrocutare ca urmare a fulgerelor.

@ AVERTISMENT: Utilizati doar module SFP care corespund clasei | conform
IEC/EN 60825-1:2014, iar din motive de siguranta asigurati-va ca nu priviti
directin capetele cablului de fibra opti

- (om tillimpli
Las, folj och behall de har instruktionerna.

Beaktaalla varningar.

Anvand endast bihang/tillbehér som anges av tillverkaren.

VARNING: Underlatenhet att tillhandahélla tillracklig ventilation kan
orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal
for tillrdckligt luftflode.

VARNING: For att minska risken for brand eller elektriska stotar bor du
undvika att produkten utsatts for regn eller fukt.

VARNING: Anvand inte produkten pa en plats som kan bli nedsankt i vatten.
VARNING: Undvik att anvénda produkten vid &skvader. Det kan finnas en
liten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag.

VARNING: Anvind endast IEC/EN 60825-1:2014 Klass | SFP-moduler, och
av sakerhetsskal, se till att inte titta direkt in i fiberkabelandarna.
VARNING: & Power TransPort-terminalen accepterar endast likstrom.
Endast en av tillverkaren specificerad kabel kan anslutas till den.

S wh

e © o ©

© AVERTISMEN Terminalul Power TransPort accepta doar
cu curent continuu. Doar cablul precizat de producator poate fi conectat la
el.
Informatii privind siguranta electrici (daci este cazul)
1. Conformitatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecvent si cerintele
actuale indicate pe eticheta producatorului. Conectarea la o sursa de

omelsi (omtill

1. Efterlevnad med avseende p krav for spanning, frekvens och strom anges
itillverkarens etikett. Anslutning till en annan stromkalla én de angivna
kan orsaka felaktig funktion, skador pé utrustningen eller utgéra en
brandrisk om begransningarna inte foljs.

2. Detfinnsinga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning.

Service bor endast utféras av en behérig servicetekniker.

Utrustningen ar forsedd med en |ostagbar stromsladd som har en viktig

w

(Ce je

Preberite, upostevajte in shranite ta navodila.
Upostevajte vsa opozorila.
Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z dolo¢ili
proizvajalca.
@ OPOZORILO: ée ne zagotovite ustreznega zracenja, lahko pride do
pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm prostega
prostora za ustrezen pretok zraka.
OPOZORILO: da zmanjsate tveganje elektri¢nega udara ali pozara, tega
izdelka ne izpostavljajte dezju ali viagi.
OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na kraju, ki ga lahko preplavi voda.
OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte med nevihto z bliskanjem.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara zaradi strele.
OPOZORILO: Uporabljajte samo module SFP IEC/EN 60825-1:2014 razreda
I, ter zaradi varnosti pazite, da ne boste gledali neposredno v konce
vlaken.
© OPOZORILO: & Power TransPort terminal sprejema samo enosmerni

tok. Nanj lahko prikljucite samo kabel, ki ga je dolo¢il proizvajalec.

W=
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) i€ni varnosti (e je
. Zahteva se skladnost v zvezi z napetostjo, frekvenco in veljavnimi
na oznaki proizvajalca. Povezava z virom
napajanja, ki ni naveden, lahko povzro¢i nepravilno delovanje, $kodo na
opremi ali nevarnost pozara, ¢e se ne upostevajo omejitve.

alimentare electrica diferita de cele specificate poate avea drept rezultat ! 8 ¢ gbar strom 2 2. Vopremini delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam. Servis lahko
functionarea necorespunzitoare, daune la echipament sau poate Skdet:S,Jotrdle‘d;\mg alvi‘eéid for atnslutnmg tt\l\ gtlJolrjdal sasekrhe;sutnaq izvaja le usposobljen servisni tehnik.
reprezenta un pericol de incendiu daci restrictiile nu sunt respectate. a. bytinte ut stromslacden mot en som inte ar av den godkanda typen 3. Opremi je prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno
2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de som tillhandahalls. Anvénd aldrig en adapterstickpropp for att ansluta ozemljitjveno povezavo, Ljije namjenjena povezgvijz ozemljeno varnostno
operator. Lucrérile de service trebuie sa fie executate exclusiv de un b E\Iettz tradsukttag eftersom d detta f°"5‘°’ forbindelsen |Jor§|lenlngen vtiénico.
tehnician de service calificat. hrbed et o ol o o o a. Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla ki ni navedena kot
3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil sakerhetscertifieringen. Modi e”"g eller felaktig anvandning kan odobren. vti¢a ne zdvoziéno
careare un ﬁrde Iegare la pamant integral pentru conexiunea la o priza de |npet;alrla risk for stotar som kan resultera i allvarliga personskador eller vtiénico, saj to prekine delovanje ozemljltvene povezave
iguranta o on behdria clektriker cller tillverk Suharfra b. V okviru certifikata o varnosti je z opremo treba
a. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de tipul . Kontakta en behorig elektriker eller ilverkaren om du har frégor om ozemljitveno povezave, pri demer lahke spreminjanje ali napagna
omologat indicat. Niciodata nu utilizati o fis de adaptor pentru installationen innan du ans'uter utrustningen. uporaba privede do nevarnosti udara, ki lahko povzroti resno
conexiunea la o priz cu 2 fire deoarece astfel se intrerupe continuitatea d. Skyddande jordning ges av véxelstrdmsadaptern i listan.

firului de legare la pamant.

. Echipamentul necesité utilizarea firului de legare la pamant ca parte a
certificarii pe partea de sigurants; modificirile sau utilizarea
necorespunzatoare pot reprezenta pericol de soc, care poate avea
drept rezultat accidentari grave sau decesul.

. Contactati un electrician calificat sau producatorul dacé aveti intrebari
legate de instalare inainte de a conecta echipamentul.

. Legarea la pamant de protectie este asigurata de adaptorul de c.a.
mentionat. Instalatia cladirii trebuie sa ofere o protectie de rezerva
corespunzatoare in caz de scurtcircuit.

. Trebuie instalata o legaturé de protectie in conformitate cu regulile si
reglementérile nationale locale.
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Declaratie privind expunerea la radiatii
- Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minimum 20 cm
intre radiator si corpul dvs.

- Acest transmitator nu trebuie s fie amplasat in aceeasi locatie sau utilizat
impreuna cu orice alta antend sau alt transmitator.

Benzi de frecvent pentru functionare (MHz): 2400-2483.5
Putere max. de iesire RF: <20dBm

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declara ca acest dispozitiv, UISP-S-Plus, este conform
cu cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivelor 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Software-ul dispozitivului nu poate afecta
conformitatea cu RED (Directiva privind echipamentele radio), chiar si

care software-ul este modificat sau inlocuit. Textul complet al declaratiei de
conformitate UE si informatii detaliate despre conformitate sunt disponibile la
urmatoarea adresé de internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos

Byggnadslnstallanonen ska ge Iamphgt kortslutningsskydd.
e maste ienlighet med lokala,
nationella regler och férordningar for kablage.

- U(rustnlngen 1 inatalleras och anvandas med ett minsta avstind p420cm
mellan radiatorn och din kropp.

- Sandaren far inte placeras til med eller koras ti med
nagon annan antenn eller séndare.

Frekvensband for drift (MHz): 2400-2483.5

Max RF-uteffekt: <20dBm

Forsakran om dverensstimmelse

Harmed forsakrar UBIQUITI att den har enheten, UISP-S-Plus, efterlever de
viktiga kraven och andra relevanta bestammelser i direktiven 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. Enhetens programvara kan inte paverka
overenstammelsen med den RODA, dven om progvamvaran andras eller byts ut.
Den & U-forsak

information om efterlevnad ar tillganglig pa féljande internetacress:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederlanderna

poskodbo ali smrt.

. Ceimate vprasanja o namestitvi, se pred povezovanjem opreme obrnite
na usposobljenega elektricarja ali izdelovalca.

. Zastitno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno zas¢ito pred kratkim
stikom.

. Namestiti je treba zas¢itno povezovanie za izenatitev potencialov v
skladu z lokalnimi nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.
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Izjava o izpostavljenosti sevanju

-To opremo je treba namestiti ‘m uporabljati tako, da je najmanjsa razdalja med
oddajnim telesom in vami 20 ci

-Tega oddajnika ne smete Ramestiti poleg druge antene ali oddajnika oziroma
ga i dovoljeno uporabljati v takéni kombinaciji.

Frekvenéni pasovi delovanja (MHz): 2400-2483.5
Najve&jaizhodna moé RF: <20dBm

Izjava o skladnosti

Druzba UBIQUITI izjavlja, da je ta naprava UISP-5-Plus v skladu z osnovnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Programska oprema naprave ne more vplivati na skladnost z RED,
tudi e se programska oprema spremeni ali zamenja. Celotno besedilo Izjave EU
o skladnosti in podrobne informacije o skladnosti so na voljo na naslednjem
spletnem mestu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

Bezpeénostné informacie (ak sa pouziva)

Tieto pokyny si precitajte, dodrziavajte ich a odlozte siich.

Venujte pozornost vietkym varovaniam.
sivajte len pridavné zari 3pecifikované vyrobcom.

VAROVANIE: Nedostatocna ventilacia moze sposobit nebezpecenstvo

poziaru. Pri ventila¢nych otvoroch nechajte volny priestor minimalne 20

mm, aby sa zabezpecilo primerané pridenie vzduchu.

© VAROVANIE: Nevystavuite tento produkt dazdu ani vihkosti, aby sa

znizilo riziko poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

© VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mézu

ocitnit pod vodou.

@ VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte pocas burky s bleskami. Mohlo

(]

(RIS

bytop t vzdialené rizik ia elektrickou energiou z blesku.
VAROVANIE: Pozivajte len moduly SFP, ktoré vyhovuju poziadavkam
normy IEC/EN 60825-1:2014 Trieda | a kvoli bezpecnosti nepozerajte
priamo na konce kabla s optickym vldknom.

© VAROVANIE: &Kzésuvke Power TransPort mozno pripojit len napajanie
jednosmernym pradom. Mozno k nej pripojit len kabel uréeny vyrobcom.

j i (ak sa pouziva)

. Vyzaduje sa splnenle poziadaviek ohladom napitia, frekvencie a
elektrického pridu uvedenych na stitku vyrobcu. Pripojenie k inému ako
3pecifikovanému napéjaciemu zdroju méze zapricinit nespravne
fungovanie, poskodenie zariadenia alebo v pripade prekrocenia
obmedzeni méze predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

. Vtomto zariadeni sa nenachadzaju ziadne diely, ktorych servis by mohla
vykonat obsluhujiica osoba. Servis smie vykonavat vylucne kvalifikovany
servisny technik.

3. Toto zari sa poskytuje z odpojitelnym sietovym kablom, ktory

obsahuje i y bezpe¢nostny A ivodic uréeny na

zapojenie do uzemnenej bezpecnostnej zasuvky.
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3a (ako ca
1. TpouyeTeTe, cnaspaiTe N CbXpaHABaTe Te3N MHCTPYKUMM.
2. O6bpHete Ha BCMUKY np
3. V3non3saiiTe Camo NPUCNOCOBNCHIATA/aKCeCOaPHTE, NOCOUEHN OT
npoussopuTens.
© nNPEAYNPEXAEHMUE: Mpu nunca Ha NpasunHa BEHTUNALWA IMa ONacHOCT

OT BB3HUKBAHE Ha NOXaP. 33 OCUryPABAHE Ha OAXOAALL Bb3AYWEH NOTOK
APBXKTE Ha Pa3CTOAHME OT NOHE 20 MM OT BEHTUNALVIOHHNTE OTBOPIA.

© TNPEAYNPEXAEHUE: 3a HamanaBsaHe Ha pucka oT NOXap WM TOKOB yAap
He M3naraiiTe NPOAYKTa Ha AbX/ WAV BRara.

© NPEAYNPEXAEHUE: He n3nonssaiite NpojlykTa Ha MeCTa, KOWTO Morat
/12 NONaaHaT Nof BoAa.

© NPEAYNPEXAEHUE: V36arBaiiTe U3n0oN3BaHETO Ha NPOAYKTa NO Bpeme

Ha rpbMOTEBIUHY Gypu. MOXe Aa MMa PUCK OT AVICTAHUMOHEH TOKOB yAap

oT cBeTKaByLa.

NPEAYNPEXAEHUE: N3nonssaiite camo SFP mogynu ot knac | no IEC/EN

60825-1:2014, 1 ¢ Len 6€30MacHOCT BHUMABANTE a He reAaTe ANPEKTHO B

Kpauujara Ha onTu4HNA Kaben.

@ MPEAYNPEXAEHUE: /{\ Tepmunantt Power TransPort paGotu camo ¢
noc a c camo
Kabenu, NoCoueH  OT NPOM3BOAVTENS.

¢ 3a Ka (akoe
VI3MCKBaHMATA 32 HAMPEXeHIe, YeCTOTa 1 TOK, IOCOYEH Ha eTUKeTa Ha
nponssoguTens, cnepsa Aa 6baar cnassaHn. CBbp3BaHe KbM N3TOUHULM
Ha 3aXpaHBaHe, Pa3NNUHI OT NOCOUEHNTE, MOXe 1a AOBEAE A0

pabora, Ha WAV onacHocT o
NoXap B C/yuaii Ha HECNa3BaHe Ha OrPaHNYeHNATa.

(]

2. Bo6opyaBaHeTo HAMA YaCTu, N3UCKBALLM 06CIYXKBAHE OT onepaTop.
CepBu3HO 06CNyXBaHe TpABBA 4 Ce N3BBPLIBA CAMO OT KBANUAUUMPaHN
TexHMYY.

3. Tosa e cHabgeHo ¢ Kaben, KoiTo Uma

UHTErpUpaK 3alLMTeH 3a3eMUTENEH NPOBOAHHK, NPeAHa3HateH 3a
CBBp3BaHe KbM 3a3eMeH NPEANazeH U3XOA,
a. He Kaben c kaben, p ot

antonségn megjegyzések (ha vannak)
Olvassa el, kovesse és tartsa be ezeket az utasitasokat.
2. Vegye figyelembe az 6sszes figyelmeztetést.
3. Csaka gyarté ltal tc &nyokat/tartozékokat hasznalja.
© FIGYELMEZTETES: A lel6 szell6zés elmulaszt: G |
okozhat. A megfelel6 légaramlas érdekében hagyjon legalabb 20 mm
szabad helyet a szell6z6nyilasok mellett.
FIGYELMEZTETES: A tiiz vagy dramiités kockazatédnak csdkkentése
érdekében ne tegye ki a terméket esének vagy nedvességnek.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a terméket olyan helyen, ahol viz ala
kerlhet.
FIGYELMEZTETES: Keriilje a termék hasznélatét vihar idején. Fennallhat a
villamcsapés miatti aramiités veszélye.
FIGYELMEZTETES: Csak IEC/EN 60825-1:2014 1. osztalyd SFP-modulokat
hasznéljon, és a biztonsag érdekében tigyeljen arra, hogy ne nézzen
kézvetleniil az iivegszalas kabelek végébe.
© FIGYELMEZTETES: AA Power TransPort terminal csak egyenaramot
fogad. Csak a gyarto altal meghatarozott kabeleket hasznaljon a
csatlakoztatashoz.

e ®© ©

Elektromos biztonsagi informaciék (ha van)
Meg kell felelni a gyarto cimkéjén feltiintetett fesziiltség-, frekvencia- és
aramkovetelmenyeknek A megadottaktol eltéré aramforrashoz va\o
4s helytelen mii agy
tzveszélyhes vezethet, hanem (arqak be a korlatozasokat.

2. Ebben aberendezésben nincsenek kezel6 altal javithatd alkatrészek. A
szervizelést csak szakképzett szerviztechnikus végezheti.

3. Ezaberendezés egy lecsatolhaté tapkabellel van ellatva, amely beépitett
biztonsagi foldelovezetékkel rendelkezik, amelyet foldelt biztonsagi
aljzathoz kell csatlakoztatni.

- Ne cserélje ki a tépkabelt olyanra, amely nem mellékelt jévahagyott

m

a. Sietovy kabel nevymienaijte za iny, ktory nebol dodany ako schvaleny

Y| pouzivajte adaptér na pripojenie k 2-vodi¢ovej zasuvke.
Prerusite tym kontinuitu uzemiovacieho vodica.

. Pouzitie uzemnovacieho vodica so zariadenim sa vyzaduje v ramci
bezpeénostnej certifikicie. Upravy alebo nesprévne pouzivanie mozu
predstavovat nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pradom, ¢o
moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

c. V pripade otazok ohladom instalacie sa pred pripojenim zariadenia
obrétte na kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu

. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom.

Indtalacia v budove by mala zabezpecit prislusnd zéloznd ochranu pred

skratovanim.

Ochranné pospé;ame musi byt nainstalované v silade s miestnymi

statnymi i pre elek ie.

o

o

5"

Vyhlasenie o vystaveni oZiareni

- Toto zariadenie sa musi initalovat a obsluhovat tak, aby bola vzdialenost
medzi ziaricom a vasim telom minimalne 20 cm.

- Tento vysiela¢ nesmie byt umiestneny ani sa nesmie obsluhovat spolo¢ne so
Ziadnou inou anténou alebo vysielacom.

Prevadzkové frekvenéné pasma (MHz): 2400-2483.5
Max. VF vystupny vykon: <20dBm

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost UBIQUITI tymto prehlasuje, Ze toto zariadenie UISP-S-Plus splita
zakladné poziadavky a dalsie prislusné ustanovenia smernic 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. Softvér zariadenia neméze ovplyvnit zhodu s
poziadavkami smernice o radiovych zariadeniach (RED), a to ani v pripade, 7 sa
softvér zmeni alebo vymeni. PIné znenie vyhlasenia o zhode EUa podrobné
informacie o sulade su k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Holandsko

tipus. Soha ne adapterdugét a aljzathoz valé

npepocTaseHus ogobpeH Tun. Hukora He
ujencen 3a cBbp3BaHe KbM 2-NPOBO/IHNKOB U3XOA, n:.vn KaTto ToBa Wwe
KOMNPOMETVpa 3a3eMABaHETO.
. CepTHOUKaTBT 32 6e30MaCHOCT Ha 06OPYABAHETO Hanara U3NON3BaHe
KaTo w

o

Ha 3asemuTeneH
My ynoTpe6a MoXe Aa Cb3fafie OnacHOCT OT TOKOB yAap, KOIMTO Aa
[AOBe/e 710 CEPUO3HO HAPaHABAHE UMY CMBPT.

. CebpKerte ce enekTp v c Tens,
2aKO MaTe BbMNpoCcu OTHOCHO MOHTaXa, Nnpeaun ja CBbpxeTe
obopysBaHeTo.
3aWWTHOTO 3a3eMABAHE Ce OCUTYPABA OT NOCOUEHMA
NPOMEHNNBOTOKOB afanTep. CrpaHaTa UHCTanauvA CneBa aa e
ocurypeHa C NoXoAALLa pe3epBHa 3alynTa 0T KbCo CbeAMHeHMe.

. 3aWmTHNTe BPb3KM TPAGBA Aa 6bAAT MHCTaNNPaHW B CbOTBETCTBNE C
MECTHY HaLIVIOHANHY NPaBYNa 1 PErNaMeHTI 3a OKabenABaHe.

3a

-Tosa oGopynBaHe TpﬂGBa Aa ce MOHTMPa 1 eKCcNNoaTnpa Ha MUHUManNHo

Pa3CTOAHME OT 20 CM MEX/ly U3TbUBATENA U BALLETO TAO.

~To3v npepjaBaTen He TPABGBA Aa 6b/I€ NO3MLNOHIPAH A0 UK EKCNOATMPAH

3ae7HO C APYrV1 aHTEHN AV NPefaBaTent.

I

=

Pa6oTHa uectota (MHz): 2400-2483.5

paa : <20dBm

[leknapauus 3a cboTBeTCTBIE

C HacToAwoTo UBIQUITI geknapupa, Ye Tosa ycTpoiicTso, UISP-S-Plus,
CHOTBETCTBA Ha CbLUECTBEHMTE UUCKBAHIA 1 APYTUTE NPUNIOKMMM
npeanucaHua Ha [lupektusn 2014/53/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC.
YCTPOICTBOTO Ma coTyep, KOWTO He MOXe 4a NOBNNAE BbPX:
CbOTBETCTBETO C [IMPEKTUBATA 33 PaANOCOpbXeHnATa (RED) Aopy ako 6bae
npomeHeH unn nogmeHeH. MbaHNAT TekcT Ha EC leknapaunaTa 3a
CboTBeTCTBME N NOAPO6HA MHGOPMaALMA 33 CHOTBETCTBUETO e HanyHa Ha
CnepwyA MHTEpHeT agpec: ui.com/compliance

Y6ukynn VikTeprewsHbn Xonaukr b.8. (Ubiquiti International Holding B.V.)
Ekkersrijt 3102, Son, Huaepnanana

csatlakozt: , mert ez megsérti a foldel6 vezeték folytonossagat.

. Aberendezés a biztonsagi tanusltvany részeként megkovetelia

itds vagy a helytelen hasznalat
aramitésveszélyt jelenthet, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat.
Ha kérdése van a kapcsolatban, a
I& el6tt forduljon tvillar 6hozvagy a
gyartéhoz.

. Avédoéfoldelést a listan szerepld AC adapter biztositja. A beépitett
szigetelésnek megfelel6 rovidzarlat elleni védelmet kell biztositania.

. Avédokatést a helyi nemzeti huzals i és
megfelelden kell beszerelni.

o

[l

o

o

Sugarterhelési nyilatkozat

-Eztab dezést tgy kel iés i
teste kozott legaldbb 20 cm tavolsag legyen.
- Ezt az ad6t nem szabad més antennaval vagy adéval egy helyen elhelyezni,
illetve azzal egyiitt mikadtetni.

i, hogy a sugarforras ésa

Miikodési frekvencia (MHz): 2400-2483.5
Max. RF kimeneti teljesitmény: <20dBm

Megfeleléségi nyilatkozat

Az UBIQUITI ezennel kijelenti, hogy ez az UISP-S-Plus eszkéz megfelel a
2014/53/EU, 2014/30/EU 2014/35/EU. A késziilék olyan szoftverrel rendelkezik,
amely nem b aRED-nek valo még akkor sem, ha a
szoftvert megvaltoztatjak vagy kicserélik. Az EUrmegfeIeIosegl nyilatkozat
teljes szovege és a részletes megfelel6ségi informéciok a kovetkezo
internetcimen érhetdk el: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Hollandia

(hvis

Lees, folg og gem disse anvisninger.
Vaer opmaerksom pa alle advarsler.
Anvend kun tilslutninger/tilbeher der er specificeret af fabrikanten.
ADVARSEL: Utilstraekkelig ventilation kan forarsage brandfare. Hold
mindst 20 mm frit rum ved siden afventilationshullerne for at opn&
tilstraekkelig luftstremning.
ADVARSEL: For at reducere risikoen for elektrisk stod, udsaet ikke dette
produkt for regn eller fugt.
ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pé steder, hvor det kan komme under
vand.
ADVARSEL: Undg at bruge dette produkt i tordenvejr. Der kan vaere en
svag risiko for elektrisk stad fra lynnedslag.
ADVARSEL: Brug kun IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP-moduler, og af
hensyn til sikkerheden ma du ikke se direkte ind i fiberkablets ender.
© ADVARSEL: Power TransPort-terminalen accepterer kun jeevnstrem.

Brug kun fabrikantens specificerede kabler ved tilslutning.

S wne
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Elektrlsk i ion (hvis
Kravene il spaending, frekvens og strem oplyst pa produktetiketten skal
overholdes. Tilslutning til en anden stremkilde end den specificerede kan
resultere i ukorrekt drift, beskadigelse af udstyret eller udgare en
brandfare, hvis kravene ikke overholdes.

2. Dereringen deleinde  dette udstyr, der skal vedligeholdes af brugeren.
Der mé kun udfores service af en kvalificeret tekniker.
3. Dette udstyr er forsynet med en aftagelig netledning, som har en

integreret sikkerhedsjordledning beregnet til tilslutning til en jordet

sikkerhedsstikkontakt.

a. Udskift ikke netledningen med en, der ikke er af den medfelgende,
godkendte type. Brug aldrig et adapterstik tl attlslutte til en

Merknader for sikkerhet (dersom aktuelt)

Les, folg, og behold denne instruksjonen.

Folg alle advarsler.

Bruk kun deler/tilbehor som er spesifisert av produsenten.

ADVARSEL: Ved a ikke sorge for tilstrekkelig ventilasjon kan man
forérsake brannfare. Hold minst 20 mm klaring ved siden av
ventilasjonshullene for tilstrekkelig luftstrom.

ADVARSEL: For a redusere risikoen for brann eller elektrisk stat, ma
produktet ikke utsettes for regn eller fuktighet.

ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet pa steder som kan havne nedi
vann.

ADVARSEL: Unnga & bruke dette produktet under tordenvaer. Det kan
vaere en liten risiko for at elektrisk stot oppstar ved kontakt med lyn.
ADVARSEL: Bruk kun IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP-moduler, og sorg
for at du ikke ser direkte inn i ender pa fiberkablene.

ADVARSEL: ATerminalen Power TransPort aksepterer bare likestram.
Bruk kun kabler som er spesifisert av produsent nar den skal kobles til.

S whe
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Informasjon om elektrisk sikkerhet (dersom aktuelt)

1. Overholdelse er pakrevd med hensyn til krav for spenning-, frekvens og
strom angitt pa produsentens etikett. Tilkobling til en annen stromkilde
enn de som er spesifisert kan fore til feil drift, skade pa utstyret eller
utgjere en brannfare hvis begrensningene ikke falges.

2. Deteringen deler pdinnsiden av dette systemet som kan repareres av
operatoren. Service skal kun utferes av en kvalifisert servicetekniker.
Enheten er utstyrt med en avtakbar stromledning som har en integrert
jordet ledning for sikkerhet, og er beregnet for tilkobling til et jordet
suttak.

. Ikke bytt ut stromledningen med en st som ikke er godkjent
slik den medfalgende godkjente typen. Bruk aldri en adapterplugg til &

w
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Sa'ety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this
product to rain or moisture.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: AThe Power TransPort terminal only accepts DC power.
Only use manufacturer-specified cabling to connect t.

S wrh=
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Safety ation (if
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.

. This equipment is provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
outlet.

. Do not substitute the power cord with one that is not the provided

woN
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ikke-jordet da dette vil afbr koble til en toleder stikkontakt, da dette vil adelegge kontinuiteten til approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
b. Udstyret kreever brug af j som en del af si ertifi- ledningen som er jordet. as this will defeat the continuity of the g 1g wire.
ceringen; da ellerforkert brug ellers kan medfore risiko for b- Utstyret krever bruk av jordet ledning somen deta ti- b The requires the use of the ground wire as a part of the

elektrisk sted, der kan resultere i alvorlig personskade eller dod.
. Kontakt en kvalificeret elektriker eller i hvis der er spi
om installationen, inden udstyret tilsluttes.
. Den listede AC-adapter har beskyttelsesjord. Bygningsinstallationen
skal give passende backup med en kortslutningsbeskyttelse.
Beskyttelsen ved sammenkoblingen skal udferes i overensstemmelse
med lokale, nationale regler og forskrifter for montering.

a n
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- Dette udstyr skal monteres og betjenes med en afstand pd mindst 20 cm
mellem udstralingskilden og din krop.

- Denne sender ma ikke placeres sammen med, eller drives sammen med en
anden antenne eller sender.

Driftsfrekvens (MHz): 2400-2483.5
Maks. RF-udgangseffekt: <20dBm

Overensstemmelseserklarin
Hermed erklzerer UBIQUITI, at denne enhed, UISP-S-Plus, er i

fiseringen, og modifisering eller feil bruk kan gi statfare som kan
resultere i alvorlig personskade eller dod.
. Hvis det er sparsmal om installasjonen for du kobler til utstyret, ma du
kontakte en kvalifisert elektriker eller produsenten.
Beskyttende jording leveres av oppfort AC-adapter. Bygningsinstallas-
jon skal gi en hensiktsmessig sikring for kortslutning.
. Beskyttende bindemiddel ma installeres i samsvar med lokale og
nasjonale ledningsregler og forskrifter.

a o
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Erkleering om stralingseksponerin:

- Dette utstyret bor installeres og brukes med en minimumsavstand pa 20 cm
mellom radiatoren og kroppen di

- Denne senderen ma ikke samlokaliseres eller fungere sammen med noen
annen antenne eller sender.

Driftsfrekvens (MHz): 2400-2483.5
Maks. RF utgangseffekt: <20dBm

med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheden har software, der ikke kan
pavirke overensstemmelsen med RED, selvom softwaren andres eller udskiftes.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og detaljeret

Herved erklaerer UBIQUITI at denne enheten, UISP-S-Plus, er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktivene
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheten har en programvare som ikke kan
pavirke samsvar med RED, selv om programvaren endres eller erstattes. Den

er pa folgende i
un.com/comphance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

teksten til EU ingen og detaljert samsvarsinformas-
jon ertilgjengelig pé folgende Intemett—adresse ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederland

safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.
. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.
Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.
. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.
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Radiation Exposure Statement

~This equipment should be installed and operated with a minimum distance
20 cm between the radiator and your body.

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
otherantenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483.5
Max. RF Output Power: <20dBm

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, UISP-S-Plus, is in compliance with
the essential requirements and other relevant provlslons of UK Regulanons
Radio Equipment ions 2017, Elect

2016 and Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. The device has
software that cannot affect the conformity with the Radio Equipment
Regulations 2017, even if the software is changed or replaced. The full text of
the UK declaration of conformity and detailed compliance information is
available at the following internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited
Hill House, 1 Little New Street Square, London, United Kingdom EC4A 3TR




